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出産したら 
 
出生届 
問い合わせ：市民課戸籍係  

☎ 079-559-5045 Fax 079-560-2101 

<届出期間> 

生まれた日を含めて14日以内 

<届出人> 

届出人は赤ちゃんの父または母（父母の連名でも可）。届出人が署名した後に、届出書を窓口に

持参する人は、親族・その他の人でも可。 

<届出場所> 

届出人の本籍地または所在地（一時的な居所でも可）、もしくは出生地の市区町村。三田市の受

付窓口は、市民課戸籍係（市民課業務時間外は、市役所夜間休日窓口で受付）。 

<届出に必要なもの> 

●医師・助産師等が作成した「出生証明書付き出生届」または「出生証明書」 

※届出用紙は、出産した病院などから渡されます。なお、「出生証明書」のみ出産した病院から

渡された場合は、市民課戸籍係窓口で出生届出用紙をお渡しします。 

●母子健康手帳  

<届出について> 

赤ちゃんの名前は、人名用として使用できる文字を使用してください。赤ちゃんが外国人でも日本

国内で生まれた場合は届出が必要です。 

 

 

 

マイナンバーカードの特急発行（出生届の届出と同時申請申請） 
問い合わせ：市民課証明登録係個人番号カード交付担当  

☎ 079-559-5106 Fax 079-559-5114 

出生届を出す時に、出生届に記載されている個人番号カード交付申請書欄に記入して申請する

と、赤ちゃんのマイナンバーカード（※）を簡易書留ですみやかに（約１週間）受け取ることができま

す。カードの送付場所を里帰り出産時の帰省先などに指定することもできます。 

交付申請書欄のない出生届をご利用の方には、別紙申請書を窓口でお渡ししますので出生届の

届出時にお申し出ください。（※）0歳時のマイナンバーカードには顔写真はつきません。 

※出生届の届出時にマイナンバーカードの交付申請をされなかった場合は、後日、国から世帯主

あてに赤ちゃんの「個人番号通知書」が簡易書留で送付されます。 

 

 

先天性代謝異常検査 
問い合わせ：出産された医療機関 

先天性代謝異常がある場合、早期に発見し治療を行えば、心身障害の発生を予防することが期

待できます。赤ちゃんが生まれて 5〜7 日頃に検査する方法があります。 

 

 

Sau khi sinh con 
 

Giấy khai sinh 
Hỏi đáp : Ban thị dân Bộ phận Hộ tịch 

☎ 079-559-5045 Fax 079-560-2101 

〈Thời hạn khai báo〉 

Trong vòng 14 ngày kể từ ngày sinh . 

〈Người khai báo〉 

Cha hoặc mẹ của em bé (có thể đứng tên chung cha mẹ). Sau khi người khai báo đã ký tên, người nộp 

giấy khai báo tại quầy tiếp nhận có thể là người thân hoặc người khác. 

〈Nơi khai báo〉 

Nơi đăng ký hộ khẩu thường trú hoặc nơi cư trú của người khai báo (có thể là nơi ở tạm thời), hoặc thành 

phố/thị trấn/làng nơi em bé sinh ra. Quầy tiếp nhận tại Sanda là: Bộ phận Hộ tịch, phòng Dân cư. (Ngoài 

giờ làm việc của Khoa Dân cư, tiếp nhận tại cửa sổ trực đêm/ngày lễ của tòa thị chính.) 

〈Giấy tờ cần thiết khi khai báo〉 

●“Giấy khai sinh kèm chứng sinh" do bác sĩ/hộ sinh lập hoặc "Giấy chứng sinh" riêng. 

※Mẫu tờ khai sẽ được cấp bởi bệnh viện nơi sinh. Ngoài ra, nếu bệnh viện chỉ cấp "Giấy chứng sinh", 

mẫu khai báo khai sinh sẽ được cấp tại quầy Hộ tịch. 

●Sổ tay sức khỏe mẹ và bé 

〈Về việc khai báo〉 

Tên của em bé phải sử dụng các ký tự được phép dùng cho tên người. Ngay cả khi em bé là người nước 

ngoài, nếu sinh ra tại Nhật Bản vẫn cần phải khai báo và làm thủ tục khai sinh. 

 

 

 

Cấp nhanh thẻ My Number (Đăng ký cùng lúc với hồ sơ khai sinh) 
Hỏi đáp : Ban thị dân Bộ phận Đăng ký Chứng nhận, Phụ trách cấp thẻ Số cá nhân 

☎ 079-559-5106 Fax 079-559-5114 

Khi nộp giấy khai sinh, nếu bạn điền thông tin vào mục Đơn đề nghị đăng ký cấp thẻ Số cá nhân (My 

Number) được in sẵn trên giấy khai sinh và nộp cùng lúc, bạn có thể nhận được thẻ My Number của bé 

qua thư chuyển phát bảo đảm trong thời gian sớm (khoảng 1 tuần) (※). Bạn cũng có thể chỉ định nơi 

gửi thẻ là địa chỉ quê quán khi về quê sinh con.  

Đối với người sử dụng mẫu giấy khai sinh không có cột đăng ký cấp thẻ, vui lòng thông báo tại quầy 

khi nộp hồ sơ khai sinh, chúng tôi sẽ phát mẫu đơn đăng ký riêng để bạn điền và nộp.（※）Thẻ My 

Number cho trẻ 0 tuổi sẽ không có ảnh chân dung. 

※Trường hợp không đăng ký cấp thẻ khi nộp giấy khai sinh, sau này "Thông báo số cá nhân" của bé sẽ 

được gửi đến chủ hộ qua thư chuyển phát bảo đảm từ phía nhà nước. 

 

Xét nghiệm sàng lọc rối loạn chuyển hóa bẩm sinh 
Hỏi đáp : Cơ sở y tế nơi sinh 

Đối với các trường hợp có rối loạn chuyển hóa bẩm sinh, việc phát hiện và điều trị kịp thời có thể kỳ 

vọng ngăn ngừa được các khuyết tật về thân thể và trí tuệ. Có phương pháp kiểm tra khi bé được khoảng 

5 đến 7 ngày tuổi. 
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新生児聴覚検査 
問い合わせ：子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2階） ☎ 079-559-5701 Fax 079-559-

5705 

先天性聴覚障害の早期発見のための「新生児聴覚検査」。 産科入院中（出生後概ね3日以内）に

行われます。赤ちゃんが眠っている間の短時間でできる検査です。ぜひ検査を受けることをお勧

めします。 

※令和７年４月１日以降に子どもが生まれた世帯に対し、検査費の全額（上限5,000円）を助成し

ます。検査費の助成は令和７年10月１日から開始します。詳細はホームページをご確認ください。 

 

 

産婦健康診査費の助成 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市役所 2 階） 

☎ 079-559-5093 Fax 079-563-3611 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター） 

☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

医療機関で受診する産婦健康診査の費用について、１回 5,000 円を上限に２回助成します。詳細

は市ホームページなどをご確認ください。 

〈交付窓口〉子ども政策課（三田市役所２階、三田市総合福祉保健センター２階） 

 

産後ケア事業 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市役所 2 階） 

☎ 079-559-5093 Fax 079-563-3611 

助産師等の専門職から、産後の健康管理や授乳指導、育児相談等を受けることができます。詳

細は市ホームページなどをご確認ください。 

 

産後等ヘルパー事業 

問い合わせ 

子ども政策課（三田市役所 2 階） 

☎ 079-559-5079 Fax 079-563-3611 

妊娠・出産後の心身の不調などのため日中家事や育児が困難な家庭にヘルパーを派遣し、家事

や育児をお手伝いします。対象者や利用方法などはホームページをご確認ください。 

 

赤ちゃん訪問 
赤ちゃんの健やかな成長とご家族の育児を応援することを目的に、生後 4 か月までの赤ちゃんが

いるすべての家庭を訪問し、相談や情報提供を行っています。 

赤ちゃんの様子や相談内容により、「新生児訪問」または「こんにちは赤ちゃん事業」を選択し、利

用できます。（2,500 g 未満で生まれた赤ちゃんは新生児訪問で対応いたします。） 

赤ちゃんが生まれたらできるだけ早く（目安：生後 3 週間以内）に「赤ちゃん訪問連絡票」をオンラ

イン申請してください。 

訪問費用：無料 

Kiểm tra thính lực cho trẻ sơ sinh 
Hỏi đáp : Ban chính sách trẻ em(Trung tâm bảo vệ sức khỏe thành phố Sanda, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701   Fax 079-559-5705 

“Kiểm tra thính lực trẻ sơ sinh" để phát hiện sớm khiếm thính bẩm sinh. Đây là xét nghiệm được thực 

hiện trong thời gian mẹ và bé còn nằm viện sau sinh (thông thường trong vòng 3 ngày sau sinh). Việc 

kiểm tra được thực hiện ngắn gọn khi bé đang ngủ. Chúng tôi khuyến khích gia đình nên thực hiện kiểm 

tra này. 

※Đối với các hộ gia đình có con sinh từ ngày 1/4/2025 trở đi, sẽ được trợ cấp toàn bộ chi phí xét nghiệm 

(tối đa 5,000 yên). Chế độ trợ cấp chi phí xét nghiệm sẽ bắt đầu từ ngày 1/10/2025. Cụ thể xin hãy xác 

nhận tại trang web của thành phố. 

 

Hỗ trợ chi phí khám sức khỏe cho sản phụ 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5093 Fax 079-563-3611 

Ban chính sách trẻ em(Trung tâm bảo vệ sức khỏe thành phố Sanda, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701   Fax 079-559-5705 

Về chi phí khám sức khỏe sản phụ tại cơ sở y tế, chi phí khám sẽ được trợ cấp 2 lần với mức tối đa 5,000 

yên/lần. Cụ thể xin hãy xác nhận tại trang web của thành phố. 

〈Quầy cấp phát〉Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2/ Trung tâm bảo vệ sức khỏe thành phố Sanda, 

Tầng 2) 

 

Dịch vụ chăm sóc sau sinh 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) ☎ 079-559-5093 Fax 079-563-3611 

Bạn có thể nhận được hướng dẫn về quản lý sức khỏe sau sinh, hướng dẫn cho con bú, tư vấn nuôi dạy 

trẻ từ các chuyên gia như hộ sinh. Cụ thể xin hãy xác nhận tại trang web của thành phố. 

 

Dịch vụ nhân viên hỗ trợ tại nhà sau sinh 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5079 Fax 079-563-3611 

Đối với các gia đình gặp khó khăn trong việc làm việc nhà hoặc chăm sóc trẻ vào ban ngày do tình trạng 

sức khỏe không tốt sau khi mang thai/sinh con, chúng tôi sẽ cử nhân viên đến tận nhà để hỗ trợ. Vui 

lòng kiểm tra trang web để biết đối tượng áp dụng và cách thức sử dụng dịch vụ. 

 

Thăm khám trẻ sơ sinh 
Nhằm hỗ trợ sự phát triển khỏe mạnh của trẻ nhỏ và  giúp gia đình yên tâm trong quá trình nuôi dạy 

trẻ, chúng tôi đến thăm tất cả các gia đình có trẻ đến dưới 4 tháng tuổi để tư vấn và cung cấp thông tin.  

Dựa trên tình trạng của bé và nội dung tư vấn, gia đình có thể chọn và sử dụng một trong hai hình thức 

là "Thăm khám trẻ sơ sinh" hoặc "Chương trình Xin chào em bé".Đối với trẻ sinh ra có cân nặng dưới 

2,500g sẽ được hỗ trợ thông qua "Thăm khám trẻ sơ sinh".Sau khi bé chào đời, vui lòng đăng ký trực 

tuyến "Phiếu liên lạc thăm khám trẻ" càng sớm càng tốt (thời gian khuyến nghị: trong vòng 3 tuần sau 

sinh).  Chi phí thăm khám : Miễn phí. 



出産したら/ After giving birth / 分娩后  2-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

低体重児の届出 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市総合保健福祉センター2 階）  

☎ 079-559-5701   Fax 079-559-5705 

2,500g 未満で生まれた赤ちゃんは、赤ちゃん訪問連絡票（低体重児届出書）の提出が必要となり

ます。未熟児養育医療給付の申請は、子ども政策課で受付しています。（P7-4） 

 

妊婦のための支援給付（２回目） 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2階）  

☎ 079-559-5701   Fax 079-559-5705 

出生届出後、新生児訪問等の面談の時に申請書をお渡しします。 

詳細は市ホームページなどをご確認ください。 

 

 

 

 

 

: Miễn phí. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Khai báo trẻ nhẹ cân 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

Trẻ sinh ra có cân nặng dưới 2,500g cần phải nộp Phiếu liên lạc thăm khám bé (Giấy khai báo trẻ nhẹ 

cân). Hồ sơ đăng ký trợ cấp y tế nuôi dưỡng trẻ sinh non được tiếp nhận tại Ban chính sách trẻ em. 

（P7-4） 

 

Trợ cấp hỗ trợ cho phụ nữ mang thai (Lần 2) 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2)☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

Sau khi nộp giấy khai sinh, đơn đăng ký sẽ được phát tại buổi trao đổi như thăm khám trẻ sơ sinh tại 

nhà. Cụ thể xin hãy xác nhận tại trang web của thành phố. 

新生児訪問 / Thăm khám trẻ sơ sinh tại nhà 

内容 
Nội dung 

 赤ちゃんの身体計測など、発育発達の確認や健康
についてのご相談 

 お母さんの産後の健康状態等のご相談 
 様々な育児に関するご相談、情報提供 

 Kiểm tra, đo các chỉ số phát triển của trẻ như cân nặng và tư vấn về sức khỏe của bé. 

 Tư vấn về tình trạng sức khỏe của mẹ sau sinh. 

 Tư vấn và cung cấp thông tin về các vấn đề nuôi dạy trẻ khác nhau 

訪問員 
Người thăm 

khám 

子ども政策課 
保健師または助産師 

Ban chính sách trẻ em 

Hộ lý hoặc hộ sinh. 

問合先 
Hỏi đáp 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2 階） 
☎ 079-559-5701  Fax 079-559-5705 
 

Ban chính sách trẻ em(Trung tâm bảo vệ sức khỏe thành phố Sanda, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701   Fax 079-559-5705 

 

こんにちは赤ちゃん事業 / Chương trình Xin chào em bé 

内容 
Nội dung 

 子育てに役立つ情報提供 
 子育ての不安や悩みなどをお聞きし、楽しく子育て

ができるよう、希望される支援につなげていきま
す。 

 誕生記念グッズを使い、赤ちゃんの足型と写真、メ
ッセージカードを入れたタイムカプセルを作ってプレ
ゼント。 

 Cung cấp các thông tin hữu ích trong việc nuôi dạy trẻ 

 Chúng tôi lắng nghe những lo lắng, băn khoăn trong quá trình nuôi con của phụ huynh và sẽ kết nối đến các hình 

thức hỗ trợ phù hợp theo nguyện vọng, nhằm giúp việc nuôi dạy con trở nên vui vẻ và yên tâm hơn. 

 Sử dụng bộ quà lưu niệm chào mừng em bé ra đời, chúng tôi sẽ tạo và trao tặng một viên nang thời gian gồm dấu 

chân của bé, ảnh chụp và thiệp nhắn gửi. 

訪問員 
Người thăm 

khám 

三田市社会福祉協議会 
『こんにちは赤ちゃん訪問員』 
※研修を積んだ先輩ママたちです。土・日曜日にも訪
問できます。ご家族でお聞きください。 

Hội đồng Phúc lợi Xã hội thành phố Sanda 

Nhân viên thăm khám của Chương trình Xin chào em bé là những người mẹ đi trước đã qua đào tạo chương trình tập huấn. 

Chúng tôi có thể thăm khám vào cả Thứ Bảy và Chủ Nhật. Khuyến khích cả gia đình cùng tham gia lắng nghe. 

問合先 
Hỏi đáp 

子ども政策課（三田市役所本庁 2 階） 
☎ 079-559-5093  Fax 079-563-3611 

訪問に関する問い合わせ 
三田市社会福祉協議会（多世代交流館内シニア・
ユースひろば） 
☎079-562-8423 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5093 Fax 079-563-3611 

Hỏi đáp 

Hội đồng Phúc lợi Xã hội thành phố Sanda (Không gian giao lưu dành cho người cao tuổi và thanh thiếu niên trong Trung tâm 

Giao lưu Đa thế hệ.)☎079-562-8423 
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１か月児健康診査費の助成 

問い合わせ 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2階）  

☎ 079-559-5701   Fax 079-559-5705 

令和 7年 4月 1日以降にこどもが生まれた世帯に対し、1か月児健康診査費の全額（上限 6

千円）を 助成します。健診費用の助成は令和 7年 10 月 1 日から開始します。詳細はホーム

ページをご確認ください 

 

 

乳幼児健診 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2階）  

☎ 079-559-5701   Fax 079-559-5705 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ブックスタート事業 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市役所 2 階） 

☎ 079-559-5079 FAX 079-563-3611 

ブックスタートは、赤ちゃんと保護者に絵本を開く楽しい体験と絵本をプレゼントし、心ふれあうひ

とときをもつきっかけをつくる事業です。9 か月児健診の際に、絵本を１冊プレゼントしています。 

 

乳児健康相談 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2 階）  

☎ 079-559-5701 FAX 079-559-5705 

子どもの発達の様子や離乳食など、子育てに関する相談を行っています。 

＜とき＞年 8 回 金曜日 午前中（予約制） 

Hỗ trợ chi phí khám sức khỏe trẻ 1 tháng tuổi 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

Đối với các hộ gia đình có con sinh từ ngày 1/4/2025 trở đi, sẽ được trợ cấp toàn bộ chi phí khám sức 

khỏe cho trẻ 1 tháng tuổi (tối đa 6,000 yên). Việc trợ cấp chi phí khám sức khỏe sẽ bắt đầu từ ngày 

1/10/2025. Cụ thể xin hãy xác nhận tại trang web của thành phố. 

 

Khám sức khỏe tổng quát trẻ nhỏ 
Khám sức khỏe tổng quát trẻ nhỏ 

Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chương trình Book Start (tặng sách tranh cho trẻ sơ sinh) 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5079 Fax 079-563-3611 

Chương trình Book Start là hoạt động nhằm trao tặng sách tranh cho trẻ sơ sinh và cha mẹ, đồng thời 

mang đến trải nghiệm vui vẻ khi cùng nhau mở sách, tạo cơ hội để có những khoảnh khắc gắn kết tình 

cảm. Mỗi bé sẽ được trao tặng 1 quyển sách tranh vào lúc khám sức khỏe 9 tháng tuổi 

 

 

Tư vấn sức khỏe trẻ sơ sinh 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2)☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

Chúng tôi thực hiện tư vấn về sự phát triển của trẻ, thức ăn dặm và các vấn đề liên quan đến nuôi dạy. 

〈Thời gian sử dụng〉8 lần/năm Thứ 6 Vào buổi sáng (theo lịch hẹn). 

事業名/ Tên chương trình 受付時間/ Thời gian tiếp nhận 通知/ Thông báo 備考/ Ghi chú 

4 か月児健康診査/ Khám sức khỏe 

tổng quát trẻ 4 tháng tuổi 

12:45～13:45 

日時、受付時間、人数を区切って、完全

予約制で実施します。日時の厳守にご

協力お願いいたします。 

Để tránh tình trạng tập trung đông và hỗn 

loạn, chúng tôi thực hiện chế độ lấy hẹn, 

chia rõ thời gian khám và thời gian làm thủ 

tục lễ tân. Xin hãy hợp tác bằng việc tuân 

thủ đúng ngày giờ đã hẹn. 

対象者には個別に通知

いたします。 

Chúng tôi sẽ gửi thông 

báo riêng đến từng người 

thuộc đối tượng khám. 

母子健康手帳、問診票、バスタオルを持参。（健診までに、母子健康手帳の保護者欄

に必要事項を必ず記入してください。） 

Mang theo Sổ tay sức khỏe mẹ và bé, Phiếu câu hỏi tầm soát, khăn bông. (Trước khi khám, 

gia đình phải điền đầy đủ các thông tin cần thiết vào cột người bảo hộ trong Sổ tay sức 

khỏe mẹ và bé.) 

9 か月児健康診査（9～10か月児）

/ Khám sức khỏe tổng quát trẻ 9 tháng 

tuổi(Trẻ từ 9–10 tháng tuổi) 

1 歳 6 か月児健康診査/ Khám sức 

khỏe tổng quát trẻ 1 tuổi 6 tháng 

3 歳児健康診査/ Khám sức khỏe tổng 

quát trẻ 3 tuổi 

 

母子健康手帳、問診票、目と耳に関するアンケート、尿 5cc、バスタオルを持参。（健

診までに、母子健康手帳の保護者欄に必要事項を必ず記入してください。） 

Mang theo Sổ tay sức khỏe mẹ và bé, Phiếu câu hỏi tầm soát, Phiếu khảo sát về tai và 

mắt, 5 cc nước tiểu, khăn bông. 
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離乳食教室 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2 階）  

☎ 079-559-5701 FAX 079-559-5705 

栄養士による離乳食の講座です。（予約制） 

離乳食の進め方の講話と保護者の試食があります。 

＜対象＞3〜 6 か月児  

＜とき＞年 4 回 月曜日 午後 

詳細は市広報「広報さんだ」及び市ホームページをご覧ください。 

 

乳幼児の相談事業 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2 階）  

☎ 079-559-5701 FAX 079-559-5705 

子どもの成長に応じてさまざまな保健サービスなどを利用しましょう。 

 

乳幼児相談・訪問 

子どもの健やかな発育と保護者の育児に対する不安の解消を図ることを目的として電話や訪問

による生活に即した相談・助言を行っています。 

 

ふれあい教室 

子育てに悩みのある 1 歳 6 か月から 3 歳までのお子さんと保護者を対象に親子遊びを中心とした

教室を行っています。 

 

子育て支援相談 

子育て中の保護者の育児に関する不安や悩みなどについて心理士・保健師がお話を伺います。 

 

ことばと育児の相談会 

ことばが遅い、落ち着きがないなど、子どもの発育全般と育児に関する相談に応じます。 

 

 

 

5 歳児発達相談 

今年度中に満 5 歳になられる幼児を対象に発達相談をしています。市内の所属保育施設または

個別送付にてご案内します。 

 

 

オンライン保健師・栄養士相談 

育児や離乳食で悩みごとがある保護者や家族を対象に、保健師または栄養士がオンラインでご

相談に応じます。 

 

 

Lớp học nấu ăn dặm 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

Đây là lớp học về ăn dặm do chuyên gia dinh dưỡng thực hiện (theo lịch hẹn). 

Có bài giảng về cách tiến hành cho ăn dặm và có phần nếm thử thức ăn dặm dành cho phụ huynh. 

〈Đối tượng tham gia〉Trẻ từ 3–6tháng tuổi 

〈Thời gian sử dụng〉4lần/năm Thứ 2  Buổi chiều 

Chi tiết vui lòng tham khảo bản tin thành phố "bản tin Sanda" và trang web chính thức thành phố. 

 

Chương trình tư vấn cho trẻ sơ sinh và trẻ nhỏ 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

Hãy sử dụng các dịch vụ y tế khác nhau phù hợp với sự trưởng thành của trẻ. 

 

Tư vấn và thăm khám tại nhà cho trẻ sơ sinh và trẻ nhỏ 

Với mục đích thúc đẩy sự phát triển khỏe mạnh của trẻ và giải tỏa nỗi lo nuôi dạy con của phụ huynh, 

chúng tôi thực hiện tư vấn và đưa ra lời khuyên phù hợp với đời sống thông qua điện thoại hoặc thăm 

nhà. 

 

Lớp học gắn kết Fureai 

Dành cho trẻ từ 1 tuổi 6 tháng đến 3 tuổi và phụ huynh đang gặp khó khăn trong việc nuôi dạy con, tổ 

chức các buổi học tập trung vào trò chơi tương tác giữa cha mẹ và trẻ. 

 

Tư vấn hỗ trợ nuôi dạy trẻ 

Chuyên gia tâm lý hoặc hộ lý sẽ lắng nghe những băn khoăn, lo lắng liên quan đến việc nuôi dạy con 

của phụ huynh. 

 

Buổi tư vấn về ngôn ngữ và nuôi dạy trẻ 

Tiếp nhận tư vấn về các vấn đề liên quan đến sự phát triển toàn diện của trẻ, chẳng hạn như trẻ chậm 

nói,  trẻ hiếu động khó tập trung, v.v. 

 

Tư vấn phát triển cho trẻ 5 tuổi 

Chúng tôi thực hiện tư vấn phát triển cho trẻ sẽ tròn 5 tuổi trong năm học này. Thông báo sẽ được gửi 

thông qua cơ sở giáo dục mầm non mà trẻ đang theo học trong thành phố hoặc được gửi riêng đến từng 

gia đình. Đối với phụ huynh và gia đình đang gặp khó khăn hoặc có băn khoăn về việc nuôi dạy trẻ hay 

chế độ ăn dặm, nhân viên y tế hoặc chuyên gia dinh dưỡng sẽ hỗ trợ tư vấn trực tuyến. 

 

Tư vấn trực tuyến với hộ lý/chuyên gia dinh dưỡng 

Chúng tôi thực hiện tư vấn phát triển cho trẻ sẽ tròn 5 tuổi trong năm học này. Thông báo sẽ được gửi 

thông qua cơ sở giáo dục mầm non mà trẻ đang theo học trong thành phố hoặc được gửi riêng đến từng 

gia đình.Đối với phụ huynh và gia đình đang gặp khó khăn hoặc có băn khoăn về việc nuôi dạy trẻ hay 

chế độ ăn dặm, nhân viên y tế hoặc chuyên gia dinh dưỡng sẽ hỗ trợ tư vấn trực tuyến. 
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予防接種～子どもの健康を守るために～ 
問い合わせ 

子ども政策課（三田市総合福祉保健センター2 階）  

☎ 079-559-5701 FAX 079-559-5705 

 

 

かかりつけ医に相談して、予防接種の予定をきめましょう。乳幼児期の予防接種

は、市内の実施医療機関で受けられます。くわしくは、「予防接種のてびき」をご覧く

ださい。 

Tiêm chủng định kỳ～Để bảo vệ sức khỏe của trẻ～ 
Hỏi đáp 

Ban chính sách trẻ em(Toà thị chính, Tầng 2) 

☎ 079-559-5701 Fax 079-559-5705 

 

 

Hãy trao đổi với bác sĩ gia đình để sắp xếp lịch tiêm chủng phù hợp.Các mũi tiêm 

phòng cho trẻ sơ sinh và trẻ nhỏ có thể được thực hiện tại các cơ sở y tế được chỉ 

định trong thành phố.Để biết thêm chi tiết, vui lòng tham khảo “Sổ tay hướng dẫn 

tiêm chủng”. 

 


